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RESUMEN

El presentetrabajopretendeabordarel estudiode los tituli transmitidos
por los mss.españolesdelas Sátirasde Juvenal,atendiendo,por unaparte,al
valor deestoselementostextualescomo criterio subsidiarioparael estableci-
mientode las relacionesentrelos testimonios,y, por otra, como reflejo dela
evolucióndel gustode los lectoresdeunaobraen las distintasépocasde su
transmisión.

SUMARY

Ihis paperis an approachto the studyof tituli of Juvenal’sSatiresin the
Spanishmanuscripts,aecordingto the relevancethesetextualelementshave
assupplementarycriteriumto establishthe relationshipsamongthe different
testimonies.At te otherhand,they showhow thereadershavechangedtbeir
appreciationof literary works alongsidethe successivestagesof their trans-
mtssion.

O. Introducción

Aunqueúltimamenteha sidocrecientela atenciónprestadaal estudiode
los tituli o sumariosque precedíana las obrasclásicasen los mss. que las
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transmitían1, lo cierto es quedurantelargotiempono hanmerecidosino una
consideraciónsecundariay anecdótica.

Sin embargo,el examende estoselementostextualesha puestode mani-
fiesto la contribuciónquepuedenaportaral mejor conocimientode la histo-
ria de la tradición manuscritade un autor, bien arrojandoluz sobrealgún
puntoconcretodeésta2, bien como criterio subsidiarioen el esclarecimiento
de las relacionesentrelos códices—viniendo a reafirmaro a contradecirlos
resultadosobtenidospor el examencodicológico,paleográficoe internode
un testimonio—.

En estesentido,los tituli, junto con otros elementostextuales(glosas,ac-
cessus,comentarios)cumplen un papelfundamentalen la transmisiónma-
nuscritadeunaobra,peroson merecedoresdeun tratamientoespecial,en la
medidaen que, al atribuirsesu elaboraciónal lector —es evidenteque en la
mayoríade los casosa un lector especialistadedicadoa la tareade corree-
cíon o exégesis—,sonmassusceptiblesde recibir modificacionesy sustitucio-
nes.Además,hay circunstanciasenla transmisióndeunaobraqueafectande
maneraparticulara estoselementosy no al corpus textual en torno al cual
surgen. Pongamosun ejemplo muy claro: son numerososlos mss.llegados
hastanosotrosen los queel lugardedicadoparaacogerlos epígrafeso títulos
apareceenblancoporqueel rubricator, queteníaentresustareasde decora-
ción ésta,dejó sin realizarsulabor, privándonosasídeellos.

Por otra parte, una segundaaportación—tal vez de menor relevancia,
pero no exentade interésparala historia de la Recepciónde un autor— in-
cumbedirectamentea la evolución quea travésde estossumariosse observa
en el gustode los lectoresde unaobray en su juicio sobreellaa lo largo de
las distintasépocasdesu transmisión.

El presentetrabajopretende,pues,abordaren estadoble vertienteel es-
tudio de los tituli de las Sátirasde Juvenalcontenidosen los mss. conserva-
dosen las bibliotecasespañolas,alentadotambiénpor la posibilidadde que
en el casodel poetade Aquino los sumariostransmitidospor los códicesnos
procuraranun criterio de clasificacióno agrupamientodelostestimonios~.

1 Una inestimableaportaciónparael conocimientode los títulos transmitidospor los mss,
deautoresclásicosla contituyenlos másrecientescatálogosdc bibliotecasque, comoel de los
Manuscrits latías de la liibliothéque Vaticane([EPellegrin, J. Fohíen, C. Jeudy,Y-E. Riou, A.
Marucchij París 1975), dan cuenta,con notable exhaustividaden la descripción,de la apari-
clon deglosas,accessus,títulos y comentarios.

2 El análisis de los tituli o epígrafeses en algunoscasosde capital importalíciaparael a,-
nocímiento de la organizaciónoriginariadeuna obra, cf. C. Codoñer, Los titulí en lasEty~no-
logíae. Aportacionesal estudio dc la transmisióndel texto, Actas1 CongresoLatín Medieval,
León 1995,29-46.

-, Estahipótesisfue apuntadapor E. Pellegrin: «Les litres, que nous avonssoigneusement
relevés,soR alí débur soit á la fin de la copic, pcuvcnt aussifournir un élémentdc classement.
Dans un casaumoins,celui desSaturnede Juvénal,le relevédequelquessous-titresentéle des
piécespeutéclairerun aspeerencorenégligédcla tradition, cf. E.Pellegrin,o. e. 14.
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1. Sobresuorigen

A pesarde queel encabezarcon un título o breve resumenel comienzo
de unaobrao partede ella fue unaprácticamuy comúny extendidaen los
mss.latinos medievalesy humanísticos,susorígeneshay queremontarlosa
épocasmástempranas.

En efecto,enla transmisiónmanuscritade autorescomoHoracio o Lucre-
cto los estudiososdefiendenla antiguedaddelos tituli queintroducensusobras.
Así, en el casodel primero, la composiciónde los títulos que precedena sus
OdasseatribuyenasucomentaristaPorfirión ‘~, mientrasqueparaLucreciopo-
dríaconsiderarsela fechadesuelaboraciónentornoal s. II o inclusoel 1 d.C ~.

Pero el papel primordial en el origende estoselementostextualesenla
AntiguedadTardíacorrespondíaa los círculosde los gramáticoscomoSer-
vio y Donato,dondelas obrasdelos autoresclásicosfueron objeto deunala-
bor derevisión,correccíony exégesis.En estaépocacomienzana articularse,
pues,los caucesque,desarrolladosposteriormenteen la E. Media, estaban
destinadosa desentrañarel significadode los textosclásicos,alejadosya del
contextohistórico-socialdelos lectoresdel momento.

Surgenasí alrededordel corpus textualde un autorotros elementostex-
tuales(glosas,comentarios,títulos, epígrafes,argumenta)—queconstituirían
lo queL. Holtz ha dadoen llamar «metatexto»6 encaminadostodosellosa
facilitar la lecturadeunaobrahaciéndolamáscomprensible.

Entre estoselementostextuales,queseconviertenen las vías de acerca-
mientoy comprensióndel auctory suobra, los tituli cumplíanla función de
orientary guiaral lector. Vinculadasen sunacimientoa los otros elementos
textuales,las indicacionesacercadel contenidopodíanfigurar en la praefatio
de los autores7 o integradasen los escolios8, de los quese independizaron

Cf F. Klingner, «Uberdic Recensioder Horazhandschriften1, Hermes70 (1935)249-
268y 361-403,enconcretocf 252.

Cf F.Klingner, ibid.
6 cf L. Holtz, <Les nianuscritslatins áglossesetá commentaires,en II libro e u testo,Urbino

1984, 141-167,y enconcretocf 142. l-loltz serefiere a estoselementostextualescomn secunda-
rios, en la medidaenque no formabanpartede una obratal y como fue concebidaensu origen
—no dependen,por tanto,del autor—; surgen,porel contrario,enfunción del texto principal (no
seentenderíansinocomoreferenciaa él) y quedansujetosa la actividadinterpretativadel lector.

En el tipo de introduccióno accessusdeServio aparecíael titulascomo una de las cues-
tionesquedebíanconstar.Aunquela fórmula del accessusalcanzósu máximaexpresiónenel s.
xíí, sin embargosus primerasmanifestacionesse remontana la AntigñedadTardía,cf M Spa-
llone, «1 percorsimedievalidel testo:«accessus,commentari,fo rilegi a», enLo spazioletterario di
RomaAntica,Roma 1990,387-471, enconcretocf 394-395.

Enestadirecciónapuntanlos datosde latransmisiónmanuscritadealgunosautoreslati-
nos.En el fragmentobobiense(s. iv-v), quetransmiteaJgunospasajesjunto conescoliosde las
Sátirasde Persioy Juvenal,el escolioa la sátiraII del volterranocomienzadela siguientema-
nera:«hancsatiramad Plotium Macrinumde bonamentescribit. Curiosamenteel ms.Montepes-
suPinas,el testimoniodemayorautoridadde la tradiciónmanuscritadePersio,presentaun ti-
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paraligarse,al pasara encabezarunaobra,al corpustextual; dehecho,algu-
nasdelas indicacionesquedespúesaparecencontenidasen los tituiz —como
el destinatario—permanecieronrecogidasenlosescolios~.

De finales de la AntiguedadTardía datanlos testimoniosque nos dan
cuentade la apariciónde títulos o sumariosencabezandounacomposición
breveo precediendograndespartesdeunaobra.Tal es el casode un códice
de Virgilio, fechadoen la fronterade los s. ííí-ív d.C., que presentaun argu-
mentoescritoen prosaintroduciendoel libro III delas Geórgicas,o el de las
Comediasde Terencio,que iban precedidaspor los resúmenesen verso de
Sulpicio Apolinar deCartago10

Con estosprecedentesllegamos,pues,a la EdadMedia, épocaen la que
de nuevola escuela,a travésdel desarrollodedistintasvías de acercamiento
a los auctores—accessus,comentarii,florilegia a-.-,procuróun saber«transeo-
dificato» de los textosclásicos12 En estaparcelacióndel saber,los sumarios
o resúmenesintroductoriosalcanzaronunarelevanciamayor, que semantu-
vo tambiénentrelos códiceshumanísticos,en losquelos tituli cobraron,ade-
más,una segundafunción —determinanteen el cuerpodel manuscrito—,la
del ornato,convirtiéndoseasíenun elementomásen sudecoración.

2. Los ¡¡mudelasSádrasde Juvenal

Tambiénenel casodel poetade Aquino, como en otros autoreslatinos,el
origende losprimerostítulos delas Sátirascaberemontarloa la AntigUedad.

Sobrela posibilidad dequeel arquetipodeJuvenal—un ejemplarsituado
a finalesdel s. ví, dotadode signoscríticos,escoliosy comentarios111 trans-
mitiera tituli introduciendocadasátira,Knochesehamanifestadocontrarioa
tal hipótesisaduciendodos razones.

Porunaparte, sebasaen que el fragmentobobiense,el testimoníomas
antiguode Juvenal(s. tv-y), no presentaningún título introduciendola sátira
XV; sin embargo,enel escolioa estapiezaserecogenlas indicacionesacerca
del contenido:«adBolusumscribit deAegyptiorumsacris» 14•

tulo muy parecidoa estaindicación: «ad Ploriam Macrinum de bona mente’. Cf U. Knoche,
«Ra. J. L. Perret,La transmissionda ¡exte de Juvénald’apr¿s une noavellecollation, Helsinki
1927’, Gnomon4(1928) 91-105,enconcretocf?1 Oi.

« Cf?U.Knoche,ac~101.
90 Conocidosson tambiénlos resumenesque encabezabanlasobrasde Virgilio atribuidos

algunosdeellosa Ovidio. Cf. L. Holtz, a. c., 143-145.
Cf. M. Spallone,a. cx

12 El términopertenecea Starobinski,cf J. Starobinski,«La letreratura:il testoe l’interpre-
te,>, enFarestoria (eds.1. Le Goff-P. Nora),Turin 1981, 193-208,enconcretocf 206.

13 Cf U. Knoche,HandschriftlicheGrandiagendesJavenaltextes,FhilologusSuppl. Bd. 33,
1940,49.

“ Cf? U. Knoche,a. e., 101.
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Porotra parte,Knoeheargumentala marcadadisparidadqueseobserva
en algunosde los sumariosquepresidenlas composiciones.Un ejemplo de
ello lo hallaríamos,segúnél, enlos distintostituli queprecedena la sátiraIX:
«QuerelaNevoli de rege impudico»y «Loquitur ad parasitumquendamqui ser-
vierat regibus»15

Sin embargo,ambosargumentosno conducen,en nuestraopinión,acon-
cluir queel arquetipodeJuvenalno transmitieralos tituli encabezandolas sá-
tiras.En primer lugar, el hechode queel fragmetitobobienseno presenteel
titulo dela sátiraXV 16, y aparezcaenel escoliola indicacióndel contenido,
no aseguraqueen el arquetipofueraasí.Ya hemosaludidoanteriormenteal
testimoniode Virgilio —datadoenlos s. ííí-ív, másantiguo,por tanto, queel
fragmentodel satírico— queofrecíaun argumentoenprosaal comienzodel
libro III de las Geórgicas.Además,si tenemosen cuentaque el arquetipode
Juvenalfueraun ejemplarsalidodel circulodel gramáticoServio ‘7—opinión
en la que convienenla mayoríade los estudiososincluido Knoche 18, don-
de hubierasido revisadoel texto y dotadode escolios,no seríadel tododes-
cartablepensarqueen él aparecierantítulos o indicacionessobreel conteni-
do delas sátiras.

Porotraparte,y atendiendoal segundoargumentoqueesgrime,el hecho
de quelos códicespresentenun comportamientotandisparen los títulos de
algunascomposicionesno guardarelación directacon queel arquetipopre-
sentaratítulos o no, sino másbien conlas distintasfuentesquehanservidoa
esossumariosy, en concreto,los escolios.Así, mientrasqueel título «Querela
Nevoli de rege impudico» pareceinspirarseen los seholia vetera19, el otro
sumario«Loquitur adparasitumquendamqui servieratregibus»semuestracla-
ramentedeudordel comentariode épocamedieval(s. xíí) conocidocomo
Cornutus20

15 Cf U,Knoche,ac., 101.
‘« La única, por otra parte,de la queestetestimonioconservael comienzo,debidoa su ca-

rácterfragmentario.
17 Enestadirecciónapuntanlas suscripcioneshalladasendos códicesdel satírico,el Lei-

densisRiN. PuM 82 y el Laurentianus34-42; el primerohatransmitidoen el fol 45 r.: Legiego
NiceasupadServiammagis:ramet emendav4el segundo:Legi egoNiceasapadM SerbiamRo-
maeet emendavt

~‘ «DerRedaktorscheintsichercm SchuilerderServiusgewesenzu 5cm,cf. U. Knochc, o.
e, 49.

~‘ «fi, hacsatira Naevolusphilopygistaqaeritur, qaod divitescinaediavarissimi»,cf P. Wcs-
sncr, Scholiain Iuvenalemvetastiora,Leipzig 1931,153.

20 «IIac salyra quendamparasitamturpissimumalioquitar nomineNevolumet dicit semirad
quarea prisco et antiqaa consetudinedesaeveritÁ,Cf? Y-F. Riou, «Tradition textuelleet eom-
mentairedesauteursclassiqueslatias conservésdansles mss.dc la bibliothéqueVaticane.II:
Les titres desSatiresdeJuvénal,La cultura antica nellOccidentelatinodal vi’ all’x¡ seco/o,Spo-
lelo 1975,183-212,enconcreto203.
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3. Los fl¡ulidc las Sdjira~de .Juvúrnilenlosmss’.españoles

De los diecíscísmss.españolesque transmitenlas Sátirasde Juvenal25,

nuevepresentan(enparteo en su totalidad) timil presidiendoel comienzo
de cada composiciÓn=2En los restantes23—a excepcióndel S.IlL1O en el
quefiguraíi escuetamentelas indicacionesdel númerode sátira—apareceel
espacioen blanco reservadoparaque el rubricator transcribierael titulas o
algún epígrafeseñalandoel comienzoo númerode sátira;cabesuponer,por
lo tanto,quelos testimoniosquesirvieron de modeloa estoscódicestraus-
muticran utah, de losqueúnicamentenosprivó la laborinconclusadel ru/ni-
cator24

Dadoqueal inicio del presentetrabajoseñalarnosel interésqueestossu-
marlos podríanrevestir, como elementosubsidiario,para la determinación
de relacionesentrelos mss..nos ha parecido,en consecuencia,necesarioy
oportunoestudiardichos tiadi en comparacióncon los transmitidospor los
otrosrepresentantesdela tradiciónmanuscritadeJuveríal,para poderasíad-
vertir las posiblesconvergenciasentreellos. Con tal fin, hemostornadoen
cuentalos titíihi dc aquellos testimoniosrecogidospor Knoche en su cdi-
cion 25v, sobretodo, los publicadospor Y-E. Rion ~, entre los que se en-

Los mss.e.IHl3 (St]>, SIILI (Sc?).SUElO(ScS)y $11116—este úlíímo contienedos
mss, el Síu 16(l)(Sc~vet511116(2)(Sri))— del»Bibbotec=sdel Real MonasteriodeEl Es-
comal los mss lOt ‘0 (fo]) 10.1-21 (Té?), 101-23(To$i, i0i-24(To~ y 101-25 (ToS~ dcl
Archivo Capitularde Toledo los mss. 10099 (Mc]) y Res,195 (MaZ)de la BibliotecaNacio-
nál,elsus 53 (Ma3~dela BibliotecaprivadadeBartoloméMarch,el sus.38 (Pa)delaBibliote-
cade la tuedraldePamplona cl sus. 100 (So) de la BibliotecaUniversitariadeSalamanca.y.
por alomo el ms ~ O (ca) del Real SeminariodeSan Carlosde Zaragoza.Todos ellos son
mss. percntt&rÉ’s a sttpcIondcl sus. 38 de la catedraldc Pamplonaquedaladcl r xi. Parauna
descrtpcíonporrnenorwadadecadaunodc ellos,cf. nuestratesis doctoral,inéditaaún.Loscó-
dicesdelaven»]enEspaña Madrid 1994.

A saber:los mss.S.W.i, 5.11116(1).5.11116(2)dc la Biblioteca delRealMonasteriodel
Escorial,los m.ss.¡0099y Res.19S dela BibliotecaNacional,los mss. 1111-21v101-24delAr-
chivo dcl Cabildotoledano,el mt. 38 de la CatedraldePamplonay el ras. 10(1 dc laBiblioteca
Universitariade Salamanca.

=3~n concreto,el sus.e.111i3de la BibliotecadelEscorial,los 101-20 y 101-23del ArcIl-
yo dclCabildoToledano.el A-5-9 delRealSeminariodeSan Carlosy, porúltimo, el sus. 83 dc
la BibliotecaprivadadeBartoloméMarch.

Un casodiferente,que«o englobaríamosentrelos seistestimoniosquecarecende tit»li ni
entrelos nuevequelos~ ~~frecen,esel dcl lele/anas101-25;estecódicepreseníatinos resiatuenes
de mayorextensión---desarrollados,porlo tanto, yaen dfa»stoí&4muy frecuentesen los mss,
deépocahumanística—-en los quesedacuernacori mayordetalledelcontenidodecadacoas-
posición.

=4Más queinconclusapodríamosdecirqueinesiatente,puesenestosurss. tampocoapare-
cenadornadasporIn generallasinicialesy capitales,paralas que tambiénseguardóun hueco
en blanco.

=3Cf? tI. Knocbe,D. lonjasJuvenalísvaturae,Munich 1930.
Cf. Y-F.Riou.a. e.. La publicacióndelos tiruil de28delos 104 mss.deJuvenalquedes-

cansanen la Vaticanaconstituyetan sólo un ciemplo <le las apoflacionesqueel catálogoLes
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cuentranveintiochocódicesde la Biblioteca Vaticana.En estepuntohemos
de aclararqueen el conspectussiglorumnoshemosapartadode Riou,ya que
nos pareceque,al utilizar esteestudiosoparalos códicespor él consultados
algunassiglasque en las edicionesde Juvenal—tanto enla deKnochecomo
en la deClausen27 o Martyn 28 — designanotros mss.,puedeconducirclara-
mentea no pocosequívocos.Así, hemosseguidoel conspectussiglorumde la
ediciónde Knoche29 y paralos códicesutilizadospor Riou hemospreferido
asignarotrassiglasdistintas:

Códicesutilizadospor Riou 30:

Ambr 54 AmbrosianusR 54 sup(XI)
Bar 53 VaticanusBarberinianuslatinus53 (s.xv)
Bar 105 VaticanusBarberinianuslatinus105 (XII)
Bern BernensisA 61 (XII)
Brux BruxellensisBibí. Roy.9973 (XI)
Cap VaticanusCapponi8 (XV)
Ch 134 VaticanusChigi H IV 134 (XV)
Ch 137 VaticanusChigi H IV 137 (XV)
Ch 233 VaticanusChigi H VII 233 (XV)
Ch 208 VaticanusChigi H VI 208 (XV)
Ch 234 VaticanusCbigi H VII 234 (XV)
Col ColognyBibí. Bodmer(XI)
Colb CodexParisinus7906(Colbertinus);s. x-xr.
Lat 2812 VaticanusLatinus2812 (XV)
Lat 2814 VaticanusLatinus2814 (XV)
Lat 7716 VaticanusLatinus7716 (XV)
Lat 5204 VaticanusLatinus5204 (XII)
Nic NiceanusBibí. Mun. 85 (XV)
Ott VaticanusOttobianuslatinas2849 (XV)
Pal1700 VaticanusPalatinuslatinus 1700(XV)
Pal 1703 VaticanusPalatinuslatinus1703(XII)
Pal 1708 VaticanusPalatinuslatinus 1708(XV)
Reg VaticanusReginensislatinus1700(XV)
Ro VaticanusRossi331(XV)
Sang871 CodexSangailensis871 (XI)

,nanuscritsclassiqt¿eslatins de la bibliothéqae Vaticane(eds. E. Pellegrin,J. Fohíen, C. Jeudy,
Y-E. Riou,A. Marucchi)ha realizadoal conocimientode los autoresclásicoslatinos durante
la EdadMediay Renacimiento.

27 Cf?W. y. Clauscn,A. PersiFlaccí etD. Iani lavenalisSatarae,Oxford 1959.
28 Cf J.R.C. Martyn,D. Iunii lavenalisSatarae,Amsterdam1987.
29 Cf? U.Knoche,ae., IX-X.
30 Y queno hansido tenidosencuenta,por lo general,en lasprincipalesedicionescríticas

del satírico.
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Urb 658 VaticanusUrbinas658(XV)
Urb 660 VaticanusUrbinas660(XV)
Urb 673 VaticanusUrbinas673(XV)
Vmd 232 Vindobonensis232

— Sátira1
Estacomposición,queabreel Libro 1, no figura en los códicespor lo ge-

neralprecedidapor título alguno,tan sólopor el incipit.

— Sátirail
La mayoríade los títulos queintroducenestapiezaparecenhaberseIns-

pirado,como ha señaladoRiou 3t, en los comentariosa Juvenalquecircula-
banen los manuscritoscarolingios32• Así, en la primeraglosaa la sátiraII del
comentariode épocamedievalpuedeleerse:«In principio sui libr¿ falsosre-
darguit philosophos,qui flngunt se esseamatoreset sectatoresvirtutis et delin-
quentesarguit in hacsatira et obscenosphilosophoscarpit». En ella figuranya,
pues,lostrestérminosprincipalesquesirven debasea los tituli 1-7.También
constituyenel núcleode los sumarios8 y 9, aunqueen éstosel título aparece
desarrolladoconelementosprocedentesdelosantiguosescolios~.

— En cuantoa los tituli transmitidospor loscódicesespañoleshemosde
detenernosen primerlugaren el ms. S.III. 1 de la Biblioteca del Escorial. Este
códice secaracterizapor un comportamientopeculiar ya quetransmite su-
mariosquerespondena unanaturalezadistinta.Porunaparte,el ms. presen-
ta, encabezandolas sátirasIV, V, VI, VII, VIII y IX, tituli introductorioses-
critos en capitales,mientrasque para las demáscomposicionespermanece
un lugar en blanco precediendosu comienzo.Muy probablementehabría
que pensarque el modelo del escurialensetransmitieratan sólo estos tituli
(IV, V, VI, VII, VIII y IX), puesresultadifícil de comprenderla posibilidad

~‘ Cf. Y-F. Riou, a.o, 192-193.Riou publica el comienzodel comentariode Cornatas.se-
gún los mss.VaticanasUrbinas 342 (u) y el ParisinasB.NLatinas9345(H).

3= De épocacarolingiaes el comentarioque,partiendodel materialproporcionadopor los
antiguosescolios,fue combinadocon nuevasanotacionesy en cuyonúcleoparecenhallarselas
notas del maestrol-leiric dAuxerre recopiladaspor su alumno Remigio dAuxerre. Esteco-
mentariosirvió debasea los confeccionadosen fechaalgo posterior,entrelos quecirculaba, y
asíhasido transmitidoen numerososmss.deesteperíodo,el comentarioconocidocomo (ir-
natas. E. M. Sanfordhadistinguidoea los comentariosque aparecenatribuidos a Cornatasdos
tipos, caracterizadospor ligeras diferenciasque atañensobretodo al incipit y explicitofrecidos
en cadasátira.Además,el primertipo comentario—el Cornatas—seremontamásdirectamente
al deHeirie dAuxerre, mientrasqueel segundofue compiladoen fechaposteriory apareceen
los mss.dcl s. xi’, en losquc figuracitado como opiniones»de CornatusEncualquiercaso,en
el comentariode Cornutastambiénse reconoce,bien en el lenguaje,bien en el contenido,su
origen francés.Cf. EM. Sanford. «DecimusJunius Juvenalis,en CatalogasTransíationun,cl

Comnmentarioram:Medioevalaná RenaissanceLatin Translationsand Co,nentaries,vol. 1, E. E.
Cranz-P.O. Kristeller (eds.),Washington1960, 175-238,enconcreto176-177.

“ Cf Y-F. Riou, a.c,193 y P.Wessner,Ú 0.17,18,25.
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de que el rubricator hubieradejadosin concluir su labor, yaqueen esecaso
no acedamosa entenderpor quéno comenzósu tareapor el título delas pri-
merassátiras~

Porotra parte,el escurialenseofrecetambiénbrevesresúmenesde las
dieciséissátirasescritosen minúscula,obracasi conseguridadde un lector
posterior,como asílo indicaríael hechode queéstosno figuren integrados
en el corpustextual del manuscrito~, sinoen la primerahojadeguardadel
manuscrito,en el espacioen blanco reservadopara los tituli que no se
transcribierono en el margen,cuandolas sátirassíhanconservadolos su-
marios introductorios36• Su colocacióntan circunstancialen el cuerpodel
códicenos inclina a pensarquerespondena un añadidoulterior por parte
de un lector quebien los tomarade otro manuscritoo bien los compusiera
él mismo.

Así pues,y volviendo a la cuestiónconeretadel sumariode la sátira II
transmitidopor el S.Iflj, no muestraéstesemejanzaa algunacon los presen-
tadospor los restantestestimonios.Más bien se trataríade unaaportación
propiade algún lector —como quedaclaro tambiénpor la implicación del
propio lector(íímihi»)— que,además,parecehabersufrido unaconfusióncon
el tematratadoenla sátiraIII (ofugamcapereex Romaplacetmihio).

En cuantoa los demáscódicesespañolesque conservanun titulus intro-
ductorio a estasátira~7, el S.III.16(1) (Sc4)y el Toletanus101-21 (To2),el
primero muestrauna clara semejanzacon el sumario transmitido por los
principalestestimoniosde la transmisiónmanuscritade Juvenal,algunosde
ellos —como el Montepessulanus(1’), el Florilegium Sangallense(C) o el Vindo-
bonensis170 (W)— representantesdela ramamáspurade la tradición3s’. La
antiguedaddel titulus del quederivael conservadopor el escurialensese re-
monta,pues,a finalesdel s. íx, fechaenqueestádatadoel másantiguodelos
citadosmss.

3~ Tampocoparecemuy plausibleque el modelodeSc2no contuvieraningún título y que
éstosfuerantomadospor el copistao el rabricatordeotro ms.,ya que si los titali del escurialen-
sc aparecenperfectamenteintegradosenel corpustextual —como eselcaso—esporquecl co-
pistadebiócalcularconciertaprecisiónellugarquedebíadejarparaellossegúnla copiaquele
sírvio demuestra.

3~ Es decir,si no hansido tenidosencuentaen la dispositiodel códice,es porqueel mode-
lo no los contuviera.

36 Nosotros,encl casode lassátirasIV, V, VI, VII, VIII y IX, quepresentandos titalÁ uno
el transmitidopor su modelo y otro el sumarioescritoen el margen,hemoshechoconstar
losdos.

3’ No incluimos aquíel titalus dc la sátiraII ofrecido por el sus. 100 dc la BibliotecaUni-
versitariadeSalamanca,al que,debidoa su procedenciadistinta—es uno delos argamentame-
trica atribuidosa GuarinoVeronense—,nosreferiremosmásadelante.

3~ Estems.conservaensu texto vetasdebuenatradiciónquele accrcanalos representan-
tes más puros dc la transmisiónmanuscritade Juvenal, cf? nuestro trabajo, Los códices...,
523-50.
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El titulas del Toletanus101-21 aparece,en cambio,atestiguadoúnica-
menteen códicesde épocahumanística,datadosen el s. xv, todoselloscon-
servadosen la Biblioteca Vaticana.Esterus, presenta,además,unacontami-
naciónde dos tipos distintosde títulos. De unaparte, las sátirasII, III, IV,
VIII, IX, X, XI y XII presentantítulos muy breves,queengeneralhacenrefe-
renciaal destinatariode la invectivade la sátira(in hypocrñas,adversaslacta-
tares, in pathicas).Juntoa estos,las sátirasV y VI ofrecenlos títulos conoci-
doscomo argumentametricadeGuarinoVeronense~

1. De philosophisobscenisCHSang87! P W
2. De philosophisobsceniset fictis O
3. De obseenisphilosophiset bipocritisSc4
4. De philosophisobsceniset fictis moribusUrb 673
5. Dephilosophisobscenismoribusinstitutis a
6. De pbiiosopbisobscenisetfictis moribuseorum17k 137
7. De philosophisobsceniset fictis moribusinstitutis Ch 233Pal 1708

ORar io5Ambr54BruxcolrsLatS2o4yz
8. De philosophisobseeniset fictis moribus institutis.ítem iii cosqui

turpitervivunt et assimulantesesseseverosZ
9. De obscenishipocritis qui subovina pelle luporum visceragerunt:

ut quantose¡nelioresostenduíittantograviuslaeduntCh 134Nio
10. In quareprehenditillos qui beneloquunturet malevivunt Urb 660
11. ContrahypocritasBar 53 Lar 2814Reg
12. In hypocritasT62
13. Contraphilosophoshypocritaset malosPall700
14. De hypocritisvicia publiceabominantibusLat 2812
15. In ypocritasqul vitia reprehunduntet vitiosevivunt Ott
16. Contrasuponentespueros,fugamcapereex Romaplacetmihi Sc2

— SátiraIII
De nuevo el núcleo originario de la mayoríade estossumariosparece

deudor de la glosaque abre el comentariomedievala estacomposición40

Tanto el titulas del escurialenseS.11L16(1)(Sc~como el del ToleranusIdi-
21 (Ta2)derivandel sumarion.1 con algunasmodificaciones,el primerome-
diante la adicciónde algún término ~‘ y cl segundoa travésde la supresión
de ¡-a segundapartedel sumario.Menciónapartemereceel título del escuna-
lense 8.111.1 (5c2) que no muestraningún vínculo formal con alguno de los
restantesresúmenes,en la líneaqueofrecenestostituli del Sc2que,recorde-
mos,obedeceríana la manodealgún lector.

~« Cf. másadelante.

~ flaco sairasoriptaes/deUrnbricii egrcssionea Ro,na.Cl?Y-F. Riou.a.c, 194.
“ Encuantoal doctissimiañadidoa Umbritii, quizá pudieraversealgunareferenciatextual

al escolioantiguo(en concretoal y. 21) nanenallasfractasdoctis. cf. P. Wessner.o. o., 31.
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1. Deurbis incommodiset dedigressuUmbrieii a Ch 233 Ch 137(De
diversis...)G Ambr 54 Pal 1700 Pal 1708 Urb 673 (ad& ab urbe)
BruxO r Capy(add....aRoma)z Col

2. De incommodisurbis romanaeet dedigressuUmbritii viri doctissi-
mi Sc4

3. Deurbis incommodiset de egressutjmbricii, moresurbis laceratex
personaUmbricii Z

4. De urbis ineommodiset digressuUmbricii et quodvirtus scelerecal-
catasuccombatRomaemalispraevalentibusbonisCh134Nic

5. Deurbis irscommodisel decessuUmbricii tertiasatiracontraadula-
toresBar 53

6. ContraadulatoresLat2814
7. QuareUmbricius urbemdeseratPHSang871
8. De digressioneamici sui Umbricii et urbis incommodisBar 105
9. DeUmbricii digressioneUrb 658

10. Deurbis corruptelaet Umbricii abituLat 2812
11. DemalisurbisW
12. DeincommodisurbisTo2
13. In quaarguunturpIurageneravitiorum Urb 660
14. Contradiversorumgeneravitiorum RomanorumPal1700
15. Ceditpatriaquiavillisimi regnantSc2

— SátiraIV
En el casode estacomposiciónla mayoríade los títulos muestranuna

claradependenciacon los escoliosantiguosdeJuvenal,puesen ellosapara-
ceninsertadasvariasreferenciasrecogidasenlos distintossumarios:«Crispi-
num ¿¡¿cii, qui saoterra Aegyptoegentissimusfuil et posteaJactasest magister
equitumNeronis[ETDE FISCIUM MAGNITUDINEJ...3.¡DE CONVIVIO DI-
MITíANI] 42• Tambiénen la edicióndelas Sátirasdel humanistaGiorgio Va-
lía, para cuyo comentarioasegurahaberutilizado uno antiguo atribuido a
Probo, podemosleer el siguientesumario: «De Crispino, piscis magnitudine
Domitianiquetemparibusscribit in hacsatira» ‘~.

El título n. 3, transmitidoentreotros códicespor el escurialenseS.III.1
(5c2) 44, se remontaa un ms. datadoen épocatempranaque, según Wes-
sner4~, hizo llegaraépocacarolingialos antiguosescoliosdeJuvenal46•

~‘ Cf? P. Wessner,ox.,52.
‘“ Cf? P. Wessner,o. c., 52.
~ Esteesel primerodelos títulos escritosencapitalesquecon seguridadel Sc2heredóde

su modelo.
~ Cf? E>. Wessner,o. o., 248: «ex codice,per qaeníscholiaantiquaad interpretesaevi Carolini

pervenerunt.
46 Además,estemismotitulo figura enel ras. Len el escolioa III, 321 y uno muy similar

(Miracalam derhombopisteet cataloguinanzicoramNeronis)entos escoliosa IV, 34 transmsiti-
dospor algunoscódicesdeépocacarolingia.Cf. E>. Wessner,o. o., 247.
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En los títulosque llevan los números8-13 —entrelosque sehallanel de
Ta2, quetomade losdossumariosprecedentes(n. 8 y 9) el segundotérmino,
y el del rus. 100 de Salamanca~ quedaalgúnecode losantiguosescolios:
«divites gluttone.s» «luxuriosaset ventris sai est culton> «Neronemdicit gluto-
nem»4it~

1. De piscismagnitudineHPSang871 u W
2. De Crispinoet rhombopiscePal17000
3. Dc Crispinoet de rhombopisce.CatalogusamicorumNeronisa Ch

233Pal /708 GBruxColzSc2
4. Rhombussive catalogusamieorum Domitiani vel Neronis. Haec

satyradeCrispinoet rhomboAmbr54 y
5. CatalogusamicorumDomitiani. Satyrade rumbopiscer
6. De rhombopisceF
7. Dc CrispinorumpiscisrhombimagnitudineBarb 105
8. In quaprincipaliterarguit luxuriam et ingluviem Urb 660
9. [Contra] Romanorumingluviem Lat 2814

10. In ingluviemTo2
11. DeRomanisvitiose viventibusprasertimde Domitianoel Crispino

luxuriaeac ingluvieoperanavantibusCh 134Nic
12. Contragulososac luxuriososReg
13. In hacsatyragulositasreprehenditurSa
14. De luxu Crispini et assentatoribusCaesarisLat 2812
15. De luxu Crispini et rumbo et patrumC. nominibusUrb 673
16. ContraCrispinumel NeronemprodigosBarb53
17. In Crispinumet in NeronemCh 137(addacDomitianum)Sc4
18. quartasatiravinosummonstratCrispinumet facinoraNeroniscum

Rombopiscenarral 49Sc2

— SátiraV
Tambiénen los sumariosqueencabezanestacomposiciónestánconteni-

doslosdostérminosprincipalesqueaparecíanya recogidosenel antiguoco-
mentarioa lassátiras:«decenacontumeliosain parasitosdicil» 50• Otros títulos,
como el n. 14 («De gulaLamiarwn»),reflejan la influenciadel texto mismode
las sátirasSi, puesparecetomado del final de la pieza anterior (IV, 154):

~‘ Estecódicepresentatansolo los titulosde las sátiras111,1V,VI, VIII, IX, XI y XVI. En
él seobservatambiénunacontaminacióncon los argamentametricade GuarinoVeronense(en
concretoenel título III).

~» Cf? E>. Wessner,o. c.,53-55.
~< Estesegundosumariode lasátiraIV apareceanotadoenel margensuperiorde la pági-

na,enconcretosobreel titulo escritoencapitales.
~< Cf? P. Wessner,u e.66.
Si Otro ejemplolo encontramosen los títulos 15-16querecogenla palabrasoarra tomada

del texto densátira IV (y. 31).
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«...nacuitLam¡arumcaedemadentb>y tambiénla contaminacióncon algunos
términospresentesen losantiguosescolios:«gula, cumsperatismultumman-
ducare> 52

1. De parasitisa Ch233Pal 1700Glirux rs ColbuzZ
De parasitibusSc2

2. In parasitosdecenisSang871
3. In parasitosdeceniscontumeliosisP W
4. De ceniscontumeliosisetdeparasitoCh l34AmbrS4CalNicOy
5. De ceniscontumeliosisH
6. In parasitumquendamCh 137
7. In parasitumTrebiumSc4
8. Deparasitiscontraillos Barb 53
9. ContraparasitosLat2814

10. ContraparasitossublungoviventesPal 1708
11. Ad Trebium Urb 658
12. Ad TrebiumgulosumLat 7716
13. Devictu parasitorumadTrebiumparasitumUrb 673
14. DegulaLamiarumet avaritiaearumadTrebiumLat2812
15. In quaarguitscurrasUrn 660
16. ContraquosdamseurrasReg
17. Deparasitibuscenantibusinmensadomini (in marg.)Sc2

— SátiraVI
Estapieza,al igual quela 1, VII, X y XIII queabrencadauno delos cinco

libros enque estándivididas las dieciséissátiras,vaprecedidaen numerosos
códicesúnicamentepor el incipit del libro. Estacircunstanciaha influido en
que los sumariosque la introducenen los mss. presentenunavariedadmás
reducida.

De todos los tituli los cuatroúltimos presentanun término común que
hallamosen el comentariode épocacarolingia:«Haecsatira invehitur in Pos-
tumium Ursidium»53 y en las líneas siguientesencontramosya el germende
los sumariosprecedentes:«volentenducereuxorem pudicam cum vix invenire-
tur ulla nisi incesta» ~

En el título del Taletanus101-21se funden los dos elementosqueconsti-
tuyen el núcleode los dosgruposderesúmenes;por unaparte,el núcleodel
contenido:«Adversasmulieresimpudicas»;por otra, el destinatario:«ad ursi-
niumpostumum».

52 Cf? P. Wessner,a c., 75.
~ Cf? Y-F.Riou, c.c., 198.
~‘ Cf. Y-F.Riou, a. e, 198.
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1. De incommodismeritorum55Hy
2. De incommodismeretricumO
3. Contra mulieres Ch 137 Urb 2812 (add.:et coniugium) (in marg)

Sc2(addetn=aximeromanas)Sc4
4. ContraimpudicitiamromanorummatronarumBarb 53
5. Adversusmulieresimpudicasscribit ad ursiniumpostumumTo2
6. In quopertotum multiplicia vitia mulierumarguunturUrb 660
7. Qui fere totus sine intermissioneestad ostendendummillas aul pau-

casessefoeminaepudicasCh 134Nic
8. Adlirsidium Lat 2812
9. LfrsedioPostumoC’alb Z

10. Ad PostumumUrsidumblandum Urb 658
II. Dc PostumoquerentepudicitiamPal 1708

Sátira VII
El título n. 1 —que comparteentreotros códicesnuestro escurialense

S.IlI.I ~— es el quepresideel inicio del comentarioantiguo a estacomposi-
cíon ~. Los restantessumariosmanifiestan,sin embargo,una influencíamas
claradel comentarioconocidocomo Cornutus~ «Macsatyra blanditur Nero-
nipalpatdicenspropteravaritiamRomanarampeneartempoelicamdefecisse».

En cuantoal sumariotransmitidopor el S.11L16(1),espatentesu simili-
tud con el conservadoen otros tresmss.humanísticosy en él puedental vez
percibirsealgunosecosdel antiguocomentario:«transitadhistoricas...»«ora-
lares caedum discipuilstii...” «phis art/tares accipiuníguam grumrnutici» ~.

1. De síerilitatestudiorumAmbr 54 HO PRor ColbLat 2812 Ch208
yZ 5e2

2. De studiis Barb 53
3. ContraRornanorumavaritiamin poetasUrb 660
4. Contradivites poetasReg
5. DepodÉisnon habentibuspremíumPalI 708

Estetínílo, incomprensibleteniendoen cuentael temasobre el que versala composL
ción, seremontaprobablementea un antiguo error del copistaen la transcripción,quele llevó
a leerrnúriíorarnen lugarde ,neriroriora,n. Cf Y-F. Riou, a. o., 199-200.

~ Hemosdedestacar,aunqueya lo señalamosmásarriba, la distintanaturalezadc los títu-
Los queconservaestetestimonio; los sumariosinsertadosen el corpustextual, escritosen capi-
tales,que sc remontana un antiguo origen enla tradición manuscritadeJuvenal —éstees el
casodel presentetítulo y del que precedea lasátira IV— contrastancon los anotadosposterior-
menteenel margenpor una manominúscula,cuyaelaboracióndebeimputarsea un lector dcl
5. XV.

~ Cf E>. Wessner.a c., 119.
~< Cf Y-F. Riou,200.
~ Cf E>. Wessner,o. o. 127,133.
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6. De poetiset historiarumscriptoribuscausidicisrhetoribuset gram-
maticis Ch 134Ch137Nic

7. Depoetishistoricis, causidicis,rhetoribusatquegrammaticisSc4
8. Ad TelesinumUrb 658

— SátiraVIII
En la glosainicial del comentarioCornutushallamoslos distintostérmi-

nosqueconstituyenel núcleode la mayoríadeestossumarios:«i’fac satira de
generositatenobiliumdisputatdicensni/ii! essenobilitatemcarnisnisi quisnobi-
litatemmentisin marumprobitateservaverit.Loquitur autemad quendamPon-
ticumRubelliumblandum»60 Paralostítulos 14-16(entre ellosel del Toleta-
nas 101-21) debemos, sin embargo, tomar en consideraciónel antiguo
comentario: «in eos, qui maiorum suarum nobilitate conflsi nimis se iacti-
tant» 61 En cuantoal sumariodel ms. 100 de la Biblioteca Universitariade
Salamanca,redactadoen hexámetrosa semejanzade los que empezarona
componerseenépocahumanística,no guardadesdeel puntode vista formal
semejanzaalgunacon losrestantesresúmenes.

1. De claritatenataliumOAmbr 54 Sang871 Pr Colb (add....ad Ponti-
cum)y Z(add: ...tractat)

2. Declaritatenobilium ColLat5204
3. De claritatenobilium tractatBEPa 62q Ru
4. De claritatenobilium tractatadPonticumaCh233HBruxszSe2
5. Contra illos qui nulla virtute praeditidesuogenereseiactant a nobilita-

te. DeclaritatenobiliumtractatadPonticumBar 53
6. Ad Ponticum Vm 232
7. Ad PonticumRubeiliumblandumUrb 658
8. Ad PonticumRubelliumPal 1700
9. DenobilitateadRubellium Ch234

10. Quid sit veranobilitas. Ad PonticumLat 2812
11. De nobilitateinsipientiumO
12. Deveranobilitatein PonticumSc4
13. DePontico nobilitatemquerentiPal 1708
14. AdversusiactatoresToZ
15. In iactantesdesuorumnobilitatemaiorumCh134Nic
16. De iactantibusseanobilitatesuorummaiorumCh137
17. In quaarguitur ignobilis iactansdegenerositateUrb 660
18. Denobilium generositateRo

ÓC Cf Y-F.Riou, a.c.,202.
SI Cf E>. Wessner,oc, 135.
62 Esteesel únicotítulo,junto con el dela sátiraXl, quetransmiteelpampilanensis.
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19. Si quis laudis cnt claro sis sanguinenatus/si virtute vacasdeeorat
quaesolamerentesSa

— Sátira IX
La fuenteprincipal de la derivanen su mayorparteestossumariosla ha-

llamos en el comentario Carnutas <‘Hac salyra qu¿rndamparasitamturpissi-
mumalíoquitur nomineNevalumet dicit semiran quarea priscaet antiquacon-
setudinedesuevenit.Sima!etiam turpiam morescarpitet veteramconsuetudinem
reprehenditqui licito viri cumfeminisprastabant63

Es de notar,por lo queserefiere a los títulos transmitidospor los códices
españoles,la coincidenciacasi absolutaentreel del Vaticanas(irbinas 66<) y
el ms. 100 de Salamanca.Ambosparecenmostrarunadependenciamás cla-
ra del propio texto de la sátira:«Nuperenimut repetofanumIsidis etGanyme-
dan» o de los antiguosescolioscorrespondientesa esteverso: «stataae,ad
quascanveniebantcinaedia64

El titulas del ms. 101-21,por suparte,guardaunaestrechasimilitud con
cl conservadopor el VaticanasChigi 134 y el ms.85 de la Biblioteca Munici-
pal deNiza.

1. Alloquitur parasitumquendamqui servit (serviebat)regibusCh 233
Pal 1700HAmbrS4Erta ColqrszZSc2

2. Nevoli quacrelaa O
3. QuacrelaNevoli deregeimpudicoFPCh208
4. QuacrelaNevoli deregeimpudicoadCrepereiumO
5. QuaerelaNevoli de regeimpudicoad Crepereium.Loquitur ad para-

simmquendamqui servit regi u
6. DeregeimpudicoadNevolumRo
7. Ad parasitumquiaserviebatregibus;loquitur contraNevolum homi-

nemluxuriosumet avarissimumBarb 53
8. Ad Nevolum Urb 658 Vmd232
9. Ad Nevollum pathicumqui pro pretio serviebat(½137

10. Ad Nevolum de [ha]emor[rh]oidaticis podiconesconducentibus
Lat 28/2

11. De NevolovilipendoPal 1708
12. In quaarguit CatamitosUrb 660
1 3. In bacsatyracathamitosreprehenditSa
14. In paticoset paediconesCh /34Nic
15. In pathicoset libidinem exercentesTo2
16. Contra illos qui per turpesmores devenerint in paupertatemLat

2814

<~ Cf. Y-F. Riou,nr, 203.
<~ Ct? P. Wessner,oc, 154.
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17. ContraquoddamgenusvilissimumhominumReg
18. Oratur cum parasito et a moribus et narrat moresservorum (iii

marg.)Sc2

— SátiraX
Una vezmases la glosadel comentarioCarnutusla que sirve de inspira-

ción a la mayoríade tieuli queprecedena estacomposiciónen los mss.:«In
bac satira de contrariis votishominumscribit qui nannumquamea quaesuae
salutisantcontrariaexoptantetquarehoc?»~S.

1. Devotiseontrariisa Ch233FHBrux ColPqRosyzZ
2. Devotis temerariisCap
3. Decontrariisettemeraríísvotishominum Ch 137
4. Devotishominum OLat2812
5. Deinutilibusvotis Ch 134Nic
6. DeverabonaignorantibusPal 1708
7. In disactahominumvota ToZ
8. In quareprehenditvota nocentiaRomanorumBarb 53
9. In quaindiscretahominumvotaarguunturUrb 660

10. Contrastultavota facientesReg
11. Defraudibusu
12. Contradominumviventeset de incommodissenectutiset de infor-

tuniomultorumet depulcrovultu puerorumet quaeoptaredecenthomi-
nes66Sc2

— SátiraXI
La lecturadel comentariode Carnutusrevelarápidamentela vinculación

existenteentreéste—del que los sumarioshan tomado uno o varios térmi-
nos—y los tituil quepresidenel comienzode la pieza:«Hacsatyra alíoquitur
quendamnominePersicumquem ipse ad canvivium invitavit et antenotitiam
caenedisputabatde luxuria et frugalitate et dicit tausdebetessecaenadivitum
qualisestpauperum»67•

1. Decomparationevictusa Ch233Pal1700Pal17O8FGH(add.Ad
Persicum)Sang871BruxCalOPRousyz

2. De vietuscomparationeadPersicumquemsecumadconviviummvi-
taratCh ¡3417k l37Nic

3. Ad convivamsuumPersicumLat2812
4. Ad Persicumamicumscribit Pa

65 Cf? Y-F. Riou, tic, 204.
66 Enestecaso,el título sehadesarrolladoenargumento.

»‘ Cf? Y-F. Riou, tic, 206.
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4. Ad Persicumamicumseribitur cuiusnomenultra redditet decom-
parationevíctusr

5. Ad PersicumUrb 658 Vm 232
6. DegulaecomparationecontravoracesBarb 53
7. Adversusgulosumet maximeApicium aecusat685a
8. In luxuriososin cibo To2
9. ContrapauperesLot 2814

10. Contra quoddamgenushominumdelitiosacibaria ultra odum ap-
pctentium et hoc facit per quemdamFersicuminvitando eum ad
prandiumut a seremoveattalevitium Reg

11. Ad parasitumdevitando vino guíeet narratconviviumet de simpli-
citateantiquorum5c2

— SátiraXII
Una vez más los resúmenesqueencabezanestasátiraconfiesanunade-

pendenciamanifiestadel comentariode Carnutas oHac satyra loqaitur ad
Corvinamquemdame> dicit se sollempnitatemcelebraturame> diis hostiasini-

molatarampro redita Catalli amici sai quii.. ad transmarinaspartesprofectas
fuisset»69 En los títulos 8, 9 y lO puedenapreciarseasimismoreminíscencias
de los antiguosescolios:«nulla mora eh> heredipetis,si etiam hocgenasemere
liceatet immolare» ~«.

1. Dereditu Catullí a GSang871(Catuliril) O(add:amicisul) E
2. Ad Corvinum Urb Vm 232
3. Ad Corvinum de reditu Catulíl Pal 1700 Pal .1708E Bern Ra La>

7716
4. Ad Carvinumdereditu Catulli poetaeIoquitur Ana Co/sz
5. Ad Corvinumdereditu Catulli loquiturHr Vm 232Z
6. De reditu Catulli adCorvinumloquiturpoetaBarIOSa
7. Ad Corvinumdereditu Catulli amici sui loquitur poetaluvenalisCh

233
8. Ad Calvinum de reditu Catulli poetaeamici sui contraheredipetas

Ch /34/Wc
9. Ad Corvinumde reditu Catulli contraheredipetasin quareprehen-

dit avaritiamhominum Ch137

~ Estareferenciaa Apicio hayque situarlaen la sátiraIV (v.23) y sobretodo enel antiguo
escolioa esteverso . Apiciusauctorpraecipiendan~mcenarnm,qal scrip.sitde iascellis: fait floro
exernplurngulao, cf. E>. Wessaer,oc., 54. E>arececlara, pues,la vinculación deestetitulo al Co-
memariomástempranode la obradel satírico.El hechode quedichosumariofigure errunea-
menteencabezandola sátiraXl muy probablementehayaqueentenderlocomoun errorprovo-
cadopor La similituddealgunosdelos temastratadosen lassátirasIV y xl.

«« Cf. y-E Riou,a. c, 206.
70 CII P.Wcssner,o, c, 199.
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10. ContraheredipetasintroducendoCorvinumReg
11. In avidoset rapacesTo2
12. Ad Corvinumde evasioneCatulli Lat 2812
1.3. Ad Corvinumde naufragioCatulli et contrapusillos hominesBarb

53
i4. ContrasepericulispropterlucrumexponentesLat 2814
15. Corvinodeinfortunio mariset decaptatoribushereditatumSc2

SátiraXIII
Las primeraslíneasdel comentariomedieval de Cornutusexplicanlos

distintossumariosque introducenestapieza.En ellasreconocemostodoslos
términosfundamentalesentorno a loscualessearticulanlos siguientestitali:
«Hac satyra ad Calvinum amicum cui depositam pecuniam reddere nolebat ami-
cus eius e> laquitur malta de peifidia et fraudibus dicens mala quae hamines in
aliis dampnant in seipsis non carriganb’ 7t~

1. DefraudibusaGu
2. Ad Calvinum Pall700(add.amicum) Urb 658 Ro
3. DefraudibusadCalvinum Barb 53y
4. De fraudibus ad Calvinum cui amicusabnegaveratdepositumCh

13417k 233 FHBrux Cal NicszZ
5. Ad Calvinumfidem quaerentemLa> 2812
6. DeCalvino depositumquerentiPal 1708
7. [AdJ amicum[quij depositumdenegaveratCh 134
8. Calvino conqueriturdeamicoqui nonredditdepositumSc2
9. In quareprehendunturhi qui de bonorumtemporaliumamissione

inconsolabiliterdolent Urb 660
10. Contradepositariosqui ressibi depositasquasi violentermancipa-

vuntReg

— SátiraXIV
De nuevola glosainicial del comentariode Cornutusa estasátiranosda

la pautaseguidaenla elaboraciónde los sumarios:«Hancsatyramscribit ad
Fuscinum quemdam. Iii qua doce> minores maiorum mori bus institui e> semper
iuniores patrum exempla velle sectarb> 72• Sin embargo,algunosde los títulos
(los n. 4, 10 y 12) recuerdanpasajesdelos antiguosescolios:«mala institutio
in naturam vertil» «saepe sub specie virtutis avaritia tegitur...frugalitas quippe
avaritiam contemnit et mediacritatem amal» W

~‘ Cl? Y-E. Riou, tic., 208.
~ Cf? Y-E. Riou, ti e., 209.
“ Cf? P. Wessner,o. c., 211 y

215.
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i. Ad FuscinumF Urb 658 La> 7716 La> 2812 Vm 232 Z
2. De institutionibusPRSang 871 Ta2
3. De institutionibusadFuscinuma Ch 233 Pal 1708 0 Brux Cal Ro s a

yz
4. DeinstitutionibusadFuscinumquod institutio in naturamvertitur O
5. De institutionibusad FuscinumconsequentemparvaBarb 53
6. DeinstitutionibusadolescentiumPal 1700
7. De institutioneadulescentulorumCh 137
8. Quodtaiia faciuntfifli qualiavideruntCh 134 Nie
9. Deinstitutionibus:quodmoresparentumsequanturfilii r

10. Contrapuerosliabentesillos instruentesut avaritiaeincumbantReg
11. Fuscinodenutriendisfiliis et deavaritiaSeZ

— SátiraXV
En estecasolos sumaríosse refieren tanto a los antiguosescolios:«Ad

Volasiamscribit de Aegyptiorumsacrisodio Crisipini» ~ como a la glosadel
Cornutus: «Hacsatyra loquitar ad quemdamVolasiumde superstitioneAegyp-
¿tiorum» ~.

1. De religionibusAegypti a Pal 1700 0 Pal 1701 Sang 871 P Pal 1703
uyz

2. DereligionibusAegypti Ad VolusiumBithynicum Pal 1708 0
3. DereligionibusAegypti et contracrudelesmoresBarb 53
4. DesuperstitionibusAegyptioruin Ch Í34NicFZ
5. Ad Volusium desuperstitionibusAegyptiorum Ch233
6. Ad Volusium Bithynicum deyanareligioneLa> 2812
7. Ad Volusium Bithynicum Urb 658
8. Decultu Aegyptiorumad Volusium Ro
9. DecastrensibusadGallum Col Ch 137

10. Volusiodecontinuobello et decrudelitatehominumSc2

— SátiraXVI
Tanto en los escolios antiguos («quanta in se habeatbona militia» 76)

como enel comentariode Cornutas(«Laadatautemin kacsatyrastadiammi-
litarepoeta»77) seencuentraformuladoel temacentraldela composiclon.

El ms. 100 de la Biblioteca Universitariade Salamancaes el único que
recogeen unanota marginaluna referenciaa la cuestiónde la autenticidad
deestasátira:«a!iqui dicant kan non esse luvenalis satyram. Servias eam allega>
per operamJuvenalis»,en clararelacióncon el comienzode la glosa del Cor-

~ Cf. P. Wessner,o. c., 225.
‘~ Cf. Y-F. Riou,au c., 210.
7» CL P. Wessner,o. e,233.

~ CL Y-E. Riou, ti e., 211.
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nutus~ «Quidam dixerun> kanc satyram non esse luvenalis sedappositam ab ah-
quo sed Servias versum illias in exemplum ponens ostendit esse luvenalis» 78•

1. DecastrensibusFrZ
2. DecastrensibusadGallum 17k 134 Nic
3. De castrensibusad Gallum scribit a b 17k 233 Pal 1700 0 Col Pal

1703 uy z
4. Ad Gallumscribit de castrensibuscommodisSa
5. De castrensibusad Gallum scribit contraseveritatemRomanorum

Barb 53
6. De castrorummilitia adGallum Pal 1708
7. De castrensimilitia ORo
8. Ad Gallum Urb 658 Viii 232
9. De felicitatemilitum Sang 871 P

10. Commendanshonoremmilitarem Reg
11. DeparcitatePythagoraePal 1701
12. Depremiiset deprivilegiis militiae Sc2

— Los argumenta metricadeGuarinusGuariniVeronensis
Un nutrido grupo de manuscritoshumanísticostransmitenunos tituli

que,tanto por sunaturalezay formacomo por suevolución—no semuestran
ya deudoresde los antiguosescoliosni de los comentariosde épocacarolin-
gia—, sediferenciandelos recogidosmás arriba.Estossumarios—contenidos
encuatrocódicesespañoles~—, conocidosenalgunosmanuscritoscomoar-
gumentametrica estánredactadosen hexámetros80 y hansido atribuidosal
humanistaGuarinodeVerona81

Aunqueno hay certezaabsolutaen su identificación, existennumerosos
datosqueindicancon probabilidadmuy alta queel humanistaitaliano com-
pusoun comentarioa las Sátirasde Juvenal82 Los argumentametricaa él

78 Cf. Y-F.Riou, ti c.,211.
“ Los mss. 10099 y Res. 195 dela Biblioteca Nacional,el ms. S.III.16(2) y el toletanas

101-24.El ms. 101-21transmitelos títulos delas sátirasV y VI, y el ms. 100 el dela III.
SO Enel mismometro,pues,enque estáncompuestaslas sátiras.Tal prácticadebiódego-

zar de cierto favor,ya que no esel único ejemploen estaépocade sumariosredactadosen
idénticotipo demetro enqueestánescritaslascomposicionesqueintroducen.Un casosimilar
esel de los titali de laselegíasde los AmoresdeOvidio transmitidospor el escurialensegIII.=

6,
queestáncompuestosen dísticoselegiacos,cf. J.L. Arcaz E>ozo,«Los titali de las elegíasde los
AmoresdeOvidioenelms. Escorialensisg.lII.26,Habis 24(1993)125-132.

~< Estossumariosfueronpublicadospor primeravez por A. M. Bandial, BibliothecaLeo-
poldina Laurentiana,Florencia1791, vol. 1, col. 506-507,y en la descripcióndel códiceque
lleva por numeroel 198 señala:«In primapagina,quaecodicis custodiainservit, leguntur Ver-
sasper clarissimumGuarinamVeronensem,qui omniumluvenalis Satyrarumargumentacom-
plectuntur».

82 Estecomentarioseconserva,segúnSanford,en cuatromss.,de los cualeselmásantiguo
datade1456.Cf. E. Sanford,tic., 205.
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atribuidos alcanzaronuna gran popularidad,proliferando su copia en los
mss.dela segundamitad del s. xv (enconcretoapartir del año 1456 83).

Estedatode la fechapuedeservirnoscomo término postqaemparafijar
con mayorprecisiónel momentodeelaboracióndel manuscrito.De estemo-
do, la apariciónde estossumarmosenlos mss. 10099,Res.195 yS.III.16(2) 84

nosayudaa concretarla fechade su copia.Así, parael ms. S.III.16(2) los ar-
gamenrade GuarinoVeronensevienena confirmar lo quelos datoscodico-
lógicos (tipo de reclamo,pautado)~ ya indicaban:su elaboraciónen la se-
gundamitad del s. xv y, más concretamentea partir de 1456.De la misma
maneraparalosmatritenses10099y Res.19586

Otracuestiónquemereceserpuestade relieve es la coincidenciade los
lugaresdeprocedenciade estoscódices,segúnapuntanlos datoscodicológi-
cos, y el «áreade influencia»que pudierontenerlos argamentade Guarino
Veronense.El origentoscano(florentino o volterrano)del ms. 101-21,del
101-24 (copiadoen Sutrí, ciudad de la Toscana),el florentino de los mss.
10099 y Res.195 y el venecianode 5.111.16nossitúaen unazonamuy con-
creta—el nortede Italia— y cercanaal lugar en queestos titali fueron com-
puestos.

Sat.1: Materiame> causassrnyraramhac inspiceprima Mal Ma2ScSTo4
Sat.II: Carpitar hacsatyraprobitassimalatasecundaMal Ma2 SaScSTo4
Sa>. III: Odisti quia roma bonos pravos colis hinc te /EfJligit«7 umbricius diversa
pericala vitans Mal Ma2 Sa ScS To4
Sa>. IV: Crispini kic lacera> vitam vena-emqueneronis/Utregesa vidascarpa> re-
gamquesodalesMal Ma2 ScSTo4
Sa>. V: Qaotmalasustuneatparasiticavita notabisMal Ma2 ScSTo2 To4
Sa>. VI: Haec Satyra uncestas malieres monstra> a> omnem/asorem arsidias devi-
tetpectore tota Mal Ma2 ScS To2 To4
Sa>. VII: Mendican> artes: sic roma coegit avara 88 Mal Ma2 ScS To4
Sa>. VIII: Nobilitaspropria es> virtus non acta parentum Mal Ma2 5c5 To4
SaL IX: Concabitus din e> sodomitica «9 proba notantur Mal Ma2 ScS To4

»3 Cf. R.Sabbadini,La scaolaegli s/adidi CaarinoCaarini Veronense,Catania1896,96.

»~ El ms. 101-24indicaen su colofón la fechadesutranscripción.
~5 Cl? T.Martín Rodríguez,o. c., 145.
~» Sin embargo,cl ms. 101-21,que conservalos títulos de lassátirasV y VI, igualaen anti-

gíledad al primercódiceen que estánatestiguadas,puesla fechade su copiafue el año 1456.
cornofigura enelcolofón.

»~ Effugit: hune te eflugir Sa. Estees el segundotítulo de los conocidoscomo argatnenía
me/ricade Guarino Veronenseque presentael ms. lOt) de la BibliotecaUnversitariade Sala-
manca;su anotaciónen eí margeninvita a pensarque el irulas fue tomado de un manuscrito
distinto del quesirvió demodeloensu copia.

avara:armaSaS
~» sodimiticaMa2 SoS
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Sat. X: Arguit kaec90 kominum curas et unania vota Mal Ma2 ScS To4
SaL XI: Lauta reprenduntur convivia parca probantur Mal Ma2 ScS To4
SaL XII: Arguit haec avidos nimium nimiumque rapaces Mal Ma2ScS To4
Sar. XIII: Mens crucia> pravos sapiens fert damna 91 modesta 92 Mal Ma2 ScS
To4
Sar. XIV: Imbuit exemplis natos mala vita parentum Mal Ma2 ScS To4
Sat. XV: Immanes ritas aegyptius uncola servat Mal Ma2ScS To4
Sar. XVI: Militiae mores er commodadunumerantur Mal Ma2 SeS To4

Así pues,en los ritulí transmitidospor los mss.quecontienenlas Sátiras
deJuvenalcabedistinguir—como ha quedadoexpuestomásarriba— enun
primer momentoaquellossumariosqueconfiesanunadependenciade los
escolioso comentariosa las composicionesdel poetade Aquino de los
quevieron la luz ya en épocahumanística—y transmitidos,por lo tanto,en
testimoniosdel s. xv— comolos atribuidosa GuarinoVeronense.Unacon-
taminaciónde ambostipospresentanel Toletanus101-21y del ms. 100 de
la Biblioteca Universitariade Salamanca,quetransmiten,por unaparte,al-
gunossumariosde GuarinoVeronense,y, por otra, tituil de naturalezadis-
tinta.

En cuantoa la aportacióndeestoselementostextualesal establecimiento
de las relacionesgenealógicasentrelos mss.,cabe decirquesu análisisno ha
arrojadoresultadosconcluyentesenesteaspecto;sin embargo,su examenha
venido a completarel estudiode los testimonios,permitiéndonosen algún
caso—como es el delosmss.quepresentanlos tituli deGuarinoVeronense—
determinarcon mayor precisiónla fechade elaboraciónde los códicesque
los presentan~>3.Además,si bien la presenciade estossumariosen los mss.
no permiteestablecercon nitidezlas relacionesentrelos códicesqueconser-
van los títulosdel humanistaitaliano, si nossitúaa éstostestimoniosen una
determinadazonade difusióndel texto: el norte de Italia (Venecia,Floren-
cia, Sutri).Porotraparte,el estudiode los tituli ha sacadoa la luz la estrecha
semejanzaentrelos sumariostransmitidospor nuestrosmss.y otros códices;
en estesentidohemosde destacarla similitud de los títulos del escurialense
S.III.16(1) y el Vaticanus Chigi H IV 137. En otros casos,como el del ms.
5.111.1dela Bibliotecadel Escorial,el análisisde estoselementostextualesha
venido no sólo a reafirmarlos resultadosobtenidospor el exameninterno
del texto,sino incluso a precisarloscon mayorexactitud.En efecto,el escu-
rialense5.111.1 muestraun alto acuerdoen lecturascon trestestimoniosde la

~» haec:hacScS
~ fert damna: fer damanaMa2 ScS
92 modesta:modesteSaS
«~ Cuandolos títulos figuran insertadosen el corpastextual, es decir, fueron tenidos en

cuentaen la dispositiooriginaria del ms., ya que los escritosen el margenpudieronprobable-
menteserañadidosconposterioridada laelaboracióndel códice.
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tradiciónmanuscritadeJuvenal94, enconcretolos mss. k, y y z el estudiode
los sumariospor él transmitidosacercaa nuestrocódicemásal ms. z con el
quecompartelostítulosqueprecedena lassátiras~.

>‘ Cf. nuestrotrabajo,514-516.
«~ De los dos tiposdetítulosquetransmitíaestecódice,nosreferimosa los quehabiahere-

dadodesu modelo,no a los incluidosporobradeun lector contemporaneo.


